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Personer i Flammedans


  	Anna Jonsdatter	–	en kvinne av taterslekt.

  	Nikolai	–	Annas ektemann.

  	Linnea, Nora, Siri og Liv	–	Annas døtre.

  	Holger	–	Anna og Nikolais sønn.

  	Helena	–	Annas sankedatter.

  	Lisbeth	–	en ung jente som har bodd hos Anna.

  	Even Plassen	–	Lisbeths kjæreste.

  	Emma Plassen	–	Evens søster.

  	Gabriel	–	Even barndomsvenn.

  	Elias	–	Nikolais sønn.

  	Kaja	–	Annas mor.

  	Gudmund	–	en mann som har reist med Anna.

  	Johanna	–	en kvinne som kjenner Nikolai.

  	Hilmar	–	Johanna og Nikolais sønn.

  	Gunni, Garp og Bjarne	–	ungdommer som har bodd hos Anna.

  	Thea	–	Gunni og Garps datter.

  	Martine Knausen	–	en kvinne på Lillehammer.

  	Ulrikka	–	en kvinne som har reist med Anna.

  	Jørgen Garmo	–	Annas avdøde ektemann.

  	Oline Garmo	–	Jørgens avdøde søster.

  	Ørjan	–	Helenas bror.

  	Frederik Hesteskjærer	–	Annas storebror.

  	Christian Munter	–	Annas lillebror.

  	Turid Lia	–	Christians kone.

  	Ivar og Mariana	–	Turid og Christians barn.

  	Solveig og Brede Lia	–	Turids foreldre.

  	Abigail og Julie	–	to søstre fra Kristiania.

  	 

  	Ordliste finnes bakerst i boken.
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Den siste rien som raste gjennom Lisbeths kropp, hadde akkurat roet seg da Gabriel kom med hesten og sluffen. Det dampet fra hestens mule, den stampet med bena og var urolig fordi den hadde blitt revet ut av stallen når dagen egentlig var over. Hester var vare for det uvanlige, visste hun.

– Ptroo! Gabriel dro så vidt i tømmen. Hesten stanset straks.

Gabriel rakte Helena tømmene, og kastet et raskt blikk bort på Lisbeth, som fremdeles lente seg til dørkarmen. En ny ri var i ferd med å bygge seg opp. Den var voldsom og nådeløs i sin iver etter å drive ut barnet.

– Hvordan går det med deg? Helena så engstelig på henne. Snøen lå i et tynt lag på hodet og skuldrene hennes. – Har du veldig vondt?

Lisbeth nikket. – Du må gå hjem nå, Helena. Du kan ikke bli med oss.

– Jo, jeg vil! Jeg kan ikke gå hjem!

Helena var både rystet og engstelig, så hun.

– Jeg vil bli med deg til jordmoren. Kan hende trenger hun hjelp. Jeg vil være der når barnet blir født. Kanskje det blir lettere for deg om jeg også er der.

– De andre må ikke få vite noe, presset Lisbeth frem. – Du er nødt til å gå hjem.

– Det kan du vel ikke mene? De kommer til å lure på hvorfor du ikke er med. Hva skal jeg si?

– Si at jeg ble igjen hos Martine. At jeg skal overnatte der.

– Du pleier aldri å overnatte hos noen. Helena så fortvilet på henne. – Er du klar over hva du ber meg om? Fortvilelsen hadde endret seg til skuffelse. – Du ber meg om å lyve, Lisbeth. Jeg pleier ikke å gjøre det. Jeg liker ikke å snakke usant. Det blir nok lett for dem å gjennomskue meg.

Lisbeth lukket øynene. Et øyeblikk ble hun stående og klamre seg til dørkarmen. Smertene rev og slet i henne. Snart ville hun falle død om, tenkte hun, og merket hvor likegyldig hun var til Helenas tale.

– Det er på tide at Kaja og Gunni får vite det nå. Helena rørte forsiktig ved armen hennes. – Du kan ikke holde det hemmelig lenger. Hvordan har du tenkt å ta deg av barnet uten at de merker noe?

– Ikke mas mer på meg, Helena. Jeg skal fortelle det når det passer slik. Nå har jeg det vondt, jeg orker ikke å tenke på annet enn å få fødselen overstått.

Helena strøk henne over kinnet. – La meg bli med til jordmoren, nesten bønnfalte hun. – Jeg vil ikke at du skal gå gjennom dette alene.

Gabriels myndige røst blandet seg inn med ett. – Helena! Gjør som Lisbeth sier! Hun er ikke alene. Jeg skal være der. Du trenger ikke å være urolig.

Lisbeth møtte blikket hans idet han passerte henne i døråpningen. Han trakk seg raskt unna, men skumpet borti henne med fellen.

– Du kan ta følge med oss til Klokkegården, men vi reiser alene til Kari Tinnåsen, fortsatte han og gikk ned til sluffen, hvor han la fellen på plass.

Helena nikket, men det syntes på henne at hun ikke var enig.

Lisbeth sendte Gabriel et takknemlig blikk.

– Kom her. Gabriel hadde fått noe mildt i stemmen. Han rakte henne hånden. – Gå forsiktig ned trappen. Jeg hakket vekk noe is i dag, men den er fremdeles glatt. Om du skulle falle nå, kan det gå galt med både ungen og deg.

Hun følte det som om hun hadde mistet all viljestyrke da hun lot seg føre til sluffen. Hånden hans var varm, stemmen også. Hun likte at han snakket til henne på den måten.

Det var mykt og godt å sette seg blant skinnene. Hun hadde ikke merket hvor kald hun var på føttene før nå. Tennene klapret i munnen hennes, fingrene var stive og følelsesløse.

Varsomt, men bestemt pakket han skinnene om henne. Brått fikk hun en sterk følelse av at noen hadde gjort det samme med henne en gang tidligere. Kanskje det var da hun bodde hos de riktige foreldrene sine, som hun ikke kunne huske? Hun rynket pannen. Kan hende var det innbilning. Kan hende hadde det aldri skjedd.

Helenas serkestoff fløt oppå snøen da hun begynte å gå ved siden av Gabriel. Med jevne mellomrom kastet hun et blikk mot henne. Øynene hennes var fylt av uro og tvil.

I hodet vandret mange slags tanker. På et vis ville det bli enda verre å si noe til Kaja og Gunni nå som hun hadde latt det gå så langt. Det ville bli vanskelig for dem, visste hun, og kjente at hun fikk lyst til å gråte. Kaja og Gunni tilhørte familien hennes. Hun ønsket ikke å gjøre dem noe vondt, men nå var det snart ikke til å unngå lenger.

Sluffemeiene gled lett gjennom nysnøen, selv om sleden krenget i blant, når underlaget ble for skrått. Kom de for nær grantrærne, raste det fra grenene.

Foran dem slet hesten seg fremover. Den prustet og peste. Det knirket i stag og seletøy, og lukten av hestesvette hang i luften.

Even hadde brukt denne hesten i skogen, visste hun. Gabriel hadde nok gjort det samme, så den var vant til å trekke tunge lass. Hun veide ikke spesielt mye, men det var tungt for den nå.

Helena og Gabriel snakket lavmælt sammen. Hun kunne ikke skjelne ordene fra hverandre, men det hadde noe med Klokkegården å gjøre.

Nok en gang hogg smerten til i henne. Hun fikk det plutselig for seg at det begynte å haste.

– Er det lenge til vi er fremme?

Even snudde seg halvt. – Vi må nok regne med en time fra Klokkegården.

– Tenk om du føder i sleden! Helena stanset brått og stirret skrekkslagen på henne. – Ungen kan fryse i hjel.

– Gunni fødte ikke før riene gikk i ett. Det går flere minutter mellom mine. Hun forsøkte å snakke rolig, men visste at Helena gjennomskuet henne. Hun var livredd.

– Der ligger Klokkegården. Gabriel pekte.

Lysene fra gården så ut som små stjerner i mørket, og Lisbeth merket at hun ble roligere. Det lå en helt spesiell form for trygghet over dette området, syntes hun, og det hadde hun ment siden de flyttet hit.

Brått tok Helena hånden hennes. – Er du sikker på at jeg ikke skal bli med?

– Ja, jeg er sikker.

– Tenk om de ikke tror på meg når jeg sier at du ble igjen hos Martine. Tenk om Garp eller Bjarne går for å hente deg.

– Om du tviler for mye på at det går bra, får de mistanker. Du må si til deg selv at dette er det eneste riktige å gjøre. Du gjør ikke noe galt. Du hjelper meg, og jeg er søsteren din.

– Ikke på ordentlig.

– Nei, men nesten. Lisbeth måtte ta seg kraftig sammen for ikke å skrike da nok en ri presset seg innover henne. – Kom deg hjem, nå.

– Men …

– Ikke noe men. Hun begynte å miste tålmodigheten. – Gå hjem, sier jeg! Du hjelper meg best ved å gjøre som jeg sier.

Helena nikket og slapp hånden hennes. – Jeg håper at kvinnen er flink. Tenk om det skulle skje noe. Dette er det første barnet ditt, og du er ung. Det kan lettere komme på vanskeligheter da, vet jeg.

– Du må ikke bekymre deg slik. Lisbeth smilte anstrengt. – Jeg har tatt et valg, og dette er den beste løsningen. Gå hjem, fortell dem det vi ble enige om. Alt vil gå fint.

Det blinket av tårer i Helenas øyne. – Lykke til, hvisket hun og la armene om halsen hennes. – Jeg kommer til å være redd helt til du kommer hjem igjen.

Helenas dufter smøg seg inn i nesen. – Jeg kommer hjem i morgen. Du vil nesten ikke merke at jeg er borte.

Helena slapp henne, løftet hånden og vinket. – Jeg gleder meg til å se barnet, hvisket hun.

Lisbeth nikket. Tårene presset da Gabriel satte hesten i skritt. Helenas skikkelse ble fort mindre, i neste øyeblikk ble hun borte i mørket.

Innen de kom seg gjennom kjøpstaden og frem til broen, kom riene så tett at hun knapt syntes at hun rakk å puste mellom dem. Nå fikk hun kjenne hvordan Anna og Gunni hadde hatt det. Anna hadde en gang sagt at kvinner kjente fødselssmertene på forskjellige måter. Noen tålte mye, andre skrek for det minste.

Da de kjørte over broen, kjente hun at hun bet seg til blods. Hun hadde ofte tenkt på hvor vondt det ville bli, men smertene hun gjennomgikk nå, overgikk hennes villeste fantasier. Likevel slapp ikke et knyst over leppene hennes.

– Vi er snart fremme.

Gabriels røst kom til henne gjennom snøværet. Hun svarte ikke, men sanset det varme som sildret ut mellom bena hennes. Det var vannet som gikk! Det gikk gjerne når det var like før barnet kom, hadde hun hørt, og ble enda reddere.

– Hvor lang tid tar det? maste hun.

– Det tar nok en drøy halvtime.

Gabriel smilte til henne, hun orket ikke å smile tilbake.

Smertene ble brått enda verre. Hun visste ikke lenger hvem hun var eller hvor hun skulle. Smertene kvalte alt.

– Der har vi Karis hus!

Gabriels stemme hørtes ut som om den var langt unna, men hun kunne skimte ham i mørket. Han kom helt inntil sluffen, stirret ned på henne med bekymring i blikket. – Hvordan går det med deg?

At han kunne være så dum å spørre. – Det er urettferdig, stønnet hun.

– Urettferdig?

Hun sa ikke mer, for nå kom enda en ri.

Det var så vidt hun sanset at sluffen stanset. Deretter blandet en ukjent kvinnerøst seg med Gabriels.

Omtåket merket hun at hun ble løftet ut av sluffen. En kort stund var det kaldt, men så omsluttet varmen og lyset henne.

– Vannet har gått, hørte hun kvinnen si.

Gabriel svarte ikke, men la henne varsomt ned på en madrass foran peisen. Flammene lekte foran øynene på henne, både når de var åpne og når de var lukket.

Karis hår var lyst og bustete, øynene isblå og harde. Kvinnen sa ikke mye, der hun hukte seg i knærne og skilte bena hennes. Hendene hennes var kalde mot innsiden av lårene.

Det var ikke pause å få fra smertene. Lydene som slapp ut av henne var halvkvalte og fremmede. Fra et sted langt borte kunne hun høre at kvinnen ba henne om å presse.

Hun trengte ingen råd eller formaninger. Kroppen handlet av seg selv. Skriket hun hadde holdt tilbake så lenge, slapp endelig ut. Det hadde med seg noe av det vonde, men fremdeles var kroppen hennes fylt av smerter og angst.

Det var som et under da barnet gled ut av henne. Smertene forsvant, hun ble liggende og hive etter pusten. Hun lyttet intenst. Nå ville barnet skrike snart. Nå var det like før hun skulle holde det i armene sine.

– Ungen er blå, hørte hun Gabriel si.

– Hvem som helst ville ha vært blå om en hadde hatt en navlestreng stramt om halsen, sa kvinnen.

Lisbeth løftet seg opp på albuene. Hun forsto med ett at Gabriel hadde vært til stede hele tiden. Det føltes riktig. Merkeligere var det å se den fremmede kvinnen løftet barnet etter bena, mens hun dasket til den vesle kroppen med flathånden.

Et øyeblikk var det som om tiden sto stille. Selv om hun mange ganger hadde tatt seg selv i å ønske at barnet skulle forsvinne ut av livet hennes, var det ikke det hun ville. Ikke nå.

– Det er vel ikke dødt? spurte hun, og hørte at hun skalv i stemmen.

Kvinnen svarte ikke, men slo enda en gang. Gabriel var kritthvit i ansiktet, øynene hans hang ved den lille.

Da skjedde det. Et spedt, men samtidig sterkt barneskrik fylte luften. Lisbeth slapp seg tilbake mot madrassen med et stønn. Hun var fylt av mange slags følelser, men den største av dem var gleden over at barnet hennes levde.

Kvinnen bøyde seg over henne. – Du bør legge jenta di til brystet. Hun trenger råmelken.

– Jente? Ble det en jente? Tårene var med ett ikke til å stagge.

– Ja, hun er ikke stor, og det så ikke ut som om hun skulle greie seg. Det er skjerfet som har gjort det.

Rødmen flammet over ansiktet. Hun hadde nok hatt tanker om at skjerfet hun strammet så hardt rundt magen kunne skade ungen.

– Skal du legge henne til eller ikke? Kvinnen hørtes gretten ut nå.

Lisbeth så på Gabriel. Han hadde vel ikke tenkt å være der når hun blottet brystet?

– Ungen din trenger deg, fortsatte kvinnen. – Du er vel ikke en av dem som ikke vil amme? Jeg opplevde en ung kvinne som var slik tidligere.

Lisbeth svarte ikke, men begynte å kneppe opp blusen. Hun unngikk å se i Gabriels retning. Han hadde sett mye av henne allerede, hva mer hadde hun vel å skjule?

Det var merkelig å kjenne barnemunnen om brystvorten. Først greide ikke datteren å ta tak, men i neste øyeblikk sugde hun så hardt at det gjorde vondt.

– Næringsvett har hun. Kvinnen gryntet.

Lisbeth lot tårene renne. Det føltes uvirkelig. Hun var mor. Hun hadde satt en datter til verden. Even og hennes datter.

En klokke slo fire slag. Gabriel og hun var de eneste i rommet, bortsett fra nurket som lå ved siden av henne. Det var flere timer siden Kari forlot dem. Hun hadde nok lagt seg.

Lisbeth stakk nesen inn mot datteren, trakk til seg duftene hennes, som var fremmede og kjente på samme tid. Hun løftet hodet, betraktet barneansiktet i lyset fra peisflammene, som Gabriel hadde sørget for å holde i live. Det var ikke vanskelig å se hvem som var faren. Hun burde være glad for denne likheten, men det rippet opp i vonde følelser. Even var så langt borte. Han visste ikke at han hadde fått en datter. Han visste ingenting om det som hadde skjedd.

Hun hadde felt mange tårer etter at fødselen var overstått, nå presset de nok en gang. Even skulle være borte i mange år. Datteren deres ville bli seks år før han kom hjem. Tanken var ikke til å holde ut.

– Vil du ha noe å drikke?

Hun skvatt da Gabriel snakket til henne.

– Ja, takk. Hun smilte. Selv om Gabriel kunne være både taktløs og uforskammet, hadde han gjort henne en tjeneste hun aldri ville glemme. Det minste hun kunne gi tilbake, var vennlighet.

Det sildret fra vannet som rant i glasset. Lyden fylte henne med ro.

Han satte seg på gulvet ved siden av henne, mens hun drakk. – Har du funnet navn til henne?

Hun nikket. – Even burde ha bestemt det sammen med meg, men han er ikke her. Jeg har tenkt å kalle henne Norunn.

– Norunn, sa han og stirret ut i luften. Så møtte han blikket hennes. – Det er et velklinkende navn.

Hun smilte.

– Har du tenkt å ta henne med til Klokkegården?

Hun så undrende på ham. – Det er klart. Selvfølgelig har jeg tenkt å ta henne med hjem.

– Jeg tenkte bare … Han gløttet mot en av de to dørene som førte inn til stuen. – Kari kan sikkert skaffe andre foreldre til datteren din. Hun har gjort det for mange jenter før, vet jeg.

– Hva er det du sier? Hun så på ham, følte seg urolig. – Jeg skjønner ikke at du kan si noe slikt. Jeg ville aldri overlate datteren min til noen andre. Det er jeg som er moren hennes. Hun er datteren min. Jeg vil ikke gjenta det mine egne foreldre en gang gjorde.

– Jeg mener ikke at du må gjøre det, sa han fort. – Jeg tenkte bare at jeg ville nevne det for deg. Du har jo ikke fortalt noe om barnet til familien din. Jeg har forstått at det blir vanskelig.

– Jeg skal fortelle det til dem. Stemmen hennes skalv faretruende. – De kommer til å ta godt imot datteren min.

– Hvordan kan du være så sikker på det?

Det var et spørsmål hun ikke klarte å svare på. Sannheten var at hun følte seg usikker på fremtiden. Hun kunne ikke vite hvordan de ville ta det på Klokkegården når hun fortalte dem nyheten.

Abigail tok en siste kikk oppi barnesengen før hun forlot barneværelset. Døren gled lydløst igjen etter henne, kjolestoffet raslet over de teppebelagte trinnene ned i hallen. Derfra gikk hun inn i stuen, hvor de tunge gardindraperiene stanset lyset utenifra.

Det brant i kakkelovnen. Det var varmt i rommet. Nesten for varmt, tenkte hun og tok av seg jakken.

Søsteren kikket opp fra kniplingsarbeidet hun nesten var ferdig med. Fingrene hennes var knoklete, fulle av gikt der de krøkte seg om nålen. – Sover hun?

– Ja, men det var ikke enkelt å få det til i dag. Jeg måtte synge flere sanger før hun lukket øynene.

– Men nå sover hun?

– Ja, Julie. Nå sover hun.

Søsteren la fra seg håndarbeidet. – Hvor lenge har du tenkt å fortsette med denne leken?

– Lek? Nå skjønner jeg ikke hva du mener. Abigail smilte og la hodet på skakke.

– Jentebarnet har vært her lenge nå. Hun tilhører ikke oss, vet du. Vi kan ikke beholde henne.

Abigail svarte ikke med en gang, men gikk bort til skjenken hvor likørkaraffelen sto. Julie hadde helt oppi til seg selv, hun hadde drukket halve glasset.

– Jentebarnet har en mor og en far der ute et sted. Hvilken sorg må ikke de bære på, som har mistet datteren sin.

– Hun ble lagt utenfor innkjørselen vår. De hadde aldri gjort det om de ikke mente at vi skulle ta vare på henne. De var nok fattige og hadde mange munner å mette. Det er mange som har det slik.

– Har du mistet all fornuft? Julie sukket og tok et nytt tak om kniplingene. – Jeg burde ha gått til politiet selv. Hadde du ikke vært søsteren min, skal du vite at jeg hadde oppsøkt dem for lenge siden.

– Oda vet ikke om noe annet liv. Abigail måtte kjempe for å holde seg rolig. – Hun liker seg her. Uansett hvem som etterlot henne, kunne de ikke ha gitt henne et bedre liv. Her får hun alt hun ønsker seg. Vi kan gi henne en god og trygg fremtid.

– Hva vet vel vi om hva som er et godt liv? Vi har alt vi trenger, og mer til, men det er ikke sikkert at det er det som bestemmer verdien på livet. Jeg snakket med en kvinne på Grønland i går. Hun var lutfattig, men jeg forsto at hun var fornøyd. En kan være lykkelig om en ikke har penger. Det hadde kommet noe som lignet savn i stemmen hennes nå. – Du vet hvordan det er ikke å ha foreldre.

Abigail nippet til likøren. Samtaleemnet hadde vært det samme helt siden de fant Oda på trappen. Hun var lei av å høre på Julies prekener. – Pikebarnet blir her, sa hun bestemt. – Om du går til politiet, er du ikke søsteren min lenger.

– Men …

– Og lille Oda vokser ikke opp uten foreldre. Vi er jo foreldrene hennes!

– Det blir ikke det samme, kvernet søsteren.

Abigail svarte ikke. Julie hadde på mange måter rett. Hun visste hvordan det føltes å vokse opp uten foreldre. Heldigvis hadde de vært velstående, foreldrene deres. Da skipet de reiste til Tyskland med sank, etterlot de seg en klekkelig formue.

Hun gikk mot døren. Søsterens ord og tanker gjorde det vanskelig å puste, syntes hun med ett. Det var hyggeligere å være på Odas værelse.

Kakkelovnen i hallen var ikke like varm som den i stuen, men så var det høyere under taket også. Hælene hennes klakket mot de hvite og grå marmorflisene. De var hentet i England, lenge før moren og faren hennes forsvant på havet.

Hun stanset ved det ene av maleriene i trappeoppgangen. Varsomt strøk hun en finger over mannens ansikt. Han var den eneste hun hadde elsket, den eneste som noensinne hadde kunnet fange kjærligheten hennes. Han hadde vært alt for henne. Først etter at Oda kom, begynte hun å se meningen med livet igjen.

En voldsom tristhet seg innover henne når hun tenkte på hvordan han hadde dødd. Tæringen hadde krevd et langvarig sykeleie. Fra å være en kraftig, trygg mann, ble han utmagret, fullstendig avhengig av andre.

Hun fortsatte å gå opp trinnene, mens hun tenkte på at de aldri hadde fått barn sammen. Om det var ham eller henne det hadde vært noe galt med, visste hun ikke. Det spilte ingen rolle heller. Hun hadde til slutt fått barnet hun ønsket seg, og aldri, aldri skulle noen få ta dette barnet fra henne.

Døren til barneværelset gled lydløst opp. En svak duft av roser hang i luften. Stuepiken hadde skiftet roseblader i alle duftputene i går.

Rommet var stort, og overalt sto det leker. Til og med en liten karusell hadde de fått plass til der inne. Oda likte best å sitte på den hvite hesten. Snart kunne hun holde seg fast selv, uten å falle av.

Barnesengen hadde stått der siden hun selv var barn. Nå bøyde hun seg over sprinklene, betraktet det lyse hodet som hvilte på blondene.

Odas lepper kruste seg i et uutgrunnelig smil, men så hadde hun mange hemmeligheter også. Hemmeligheter som barnet ville glemme, og som hun selv aldri kunne ta del i.

Øynene under lokkene var så blå, så blå. Selv om hun ikke var hennes datter, var øynene deres like. Noen ganger innbilte hun seg at Oda hadde kommet til dem som en gave fra Gud. At han endelig hadde svart på bønnene hennes. Innerst inne visste hun at det ikke var tilfelle.

Jentebarnet hadde vært for liten til å kunne si noe om alderen sin, men Abigail tippet at hun var omkring to år.

Hun visste ikke hva jenta het, men hadde oppkalt henne etter moren. Oda. Et vakkert navn, som passet på den lille.

– Oda Lund, hvisket hun. Det klang så vakkert at hun fikk tårer i øynene. Oda skulle få alt hun ønsket seg. Aller mest skulle hun få kjærlighet.
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